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Important Laws and Decrees Issued 
During the Fourth Quarter of 2025 

 ع7رلا للاخ ةرداصلا تارارقلاو تاع*رش'لا م"أ

 ٢٠٢٥ ماع نم ع9ارلا

(1 October 2025 – 31 December 2025) )وتكأ ١Fد ٣١ – ٢٠٢٥  رHمسKL ٢٠٢٥( 

Important Issued Laws ناوقلا م"أOةرداصلا ن 

 

Law Promulgating the Criminal Procedures 
Code 

 تاءارجلإا نوناق رادصإب رداصلا نوناقلا

 ةيئانYZا

Law No.: 174 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ١٧٤ :رداصلا نوناقلا 

Issuance Date: 12 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ١٢ :رادصلإا خ  

Law No. 174 of 2025 (the “Law”) provides for 
the promulgation of the Code of Criminal 
Procedures and the repeal of the Code of 
Criminal Procedure promulgated by Law No. 
150 of 1950, as well as Law No. 140 of 2014 
concerning the special provisions governing the 
surrender of accused persons and the transfer of 
sentenced persons. 

 @?ع )"نوناقلا"( ٢٠٢٥ ةنسل ١٧٤ مقر نوناقلا صني

 تاءارجلإا نوناق ءاغلNو ةيئانIJا تاءارجلإا نوناق رادصإ

 نوناقلاو ١٩٥٠ ةنسل ١٥٠ مقر نوناقلاب رداصلا ةيئانIJا

 ميلس[ب ةصا\Iا ماZحلأا نأش TU ٢٠١٤ ةنسل ١٤٠ مقر

 .مfaلع موdeZا لقنو نbمa`لما

The Law provides the following: وhي ام نوناقلا نمضت?U: 

(1) Book One: The Criminal Action, 
Collection of Evidence, and the 
Investigation 

 عمجو ةيئانYZا ىوعدلا :لولأا باتكلا )١(

 قيقحتلاو ،تلالادتسلاا

This book cincludes the following parts: وhنمضت nةيلاتلا باوبلأا باتكلا اذ: 

Part One:  لولأا بابلا: 



 

 

 

The criminal proceedings, which includes 
provisions regulating the initiation of criminal 
proceedings and the restrictions applicable 
thereto; the institution of the criminal action 
before the Felony Court or the Court of 
Cassation; and the extinction of the criminal 
action. 

 كhرحت مظنت داوم نم ھنمضتت امو ةیئانجلا ىوعدلا

 ىوعدلا ةماقإ ،اfaلع درت xyلا دويقلاو ةيئانIJا ىوعدلا

 ،ضقنلا ةمكحم وأ تايانIJا ةمكحم نم ةيئانIJا

 .ةيئانIJا ىوعدلا ءاضقنا

Part Two:  اثلا بابلاnي: 

Collection of evidence and filing of proceedings 
which includes provisions regulating the 
functions and duties of judicial police officers; 
flagrante delicto; arrest of the accused; entry into 
and search of dwellings; searches of indviduals; 
and the actions taken by the Public Prosecution 
with respect to the charge following the 
collection of evidence. 

 داوم نم ھنمضتت امو ىوعدلا عفرو تلالادتسلاا عمج

 سÉلتلا ،مÇaابجاوو يÄاضقلا طبضلا يرومأم لمع مظنت

 اãشâتفتو لزانلما لوخد ،مa`لما @?ع ضبقلا ،ةمhرIJاب

 ةمa`لا TU ةماعلا ةباينلا تافرصت ،صا\çلأا شâتفتو

êتلالادتسلاا عمج دع. 

Part Three:  ثلاثلا بابلا: 

Investigation conducted by the public 
prosecution, which includes general provisions 
and chapters setting out rules governing 
inspection, search, and seizure of items related 
to the crime; the hearing of witnesses; the 
appointment of experts; interrogation and 
confrontation; summons, arrest, seizure, and 
production orders; detention orders; provisional 
release; the disposition of seized items; 
prohibition on the accused from disposing of or 
managing his or her assets; travel bans imposed 
on the accused; completion of the investigation 
and disposition of the case; and appeals against 
orders issued by the public prosecution. 

 بابلا اذn ھنمضتي امو ،ةماعلا ةباینلا ةفرعمب قیقحتلا

 ةنياعلما مظنت داوم نمضتت لوصفو ،ةماع ماZحأ نم

 عامس ،ةمhرIJاب ةقلعتلما ءايشلأا طبضو شâتفتلاو

 رماوأ ،ةãجاولماو باوجتسلاا ،ءاI\01ا بدن ،دوãشلا

 ،سIeÉا رمأ ،راضحلإاو طبضلاو ضبقلاو روضIeا

 مa`لما عنم ،ةطوبضلما ءايشلأا TU فرصتلا ،تقؤلما جارفلإا

 ،رفسلا نم مa`لما عنم ،اÇaرادإ وأ ھلاومأ TU فرصتلا نم

 رماولأا فانùتسا ،ىوعدلا TU فرصتلاو قيقحتلا ءاa`نا

 .ةماعلا ةباينلا نم ةرداصلا

 

Part Four:  ع9ارلا بابلا: 



 

 

 

Investigation conducted by the investigating 
judge, including chapters regulating the 
appointment of the investigating judge, the 
exercise of his or her jurisdiction, and appeals 
against orders issued by the investigating judge. 

 نم ھنمضتي امو ،قیقحتلا يضاق ةفرعمب قیقحتلا

 ،)"يضاقلا"( قيقحتلا y°†اق نbيعü مظنت لوصف
 ةرداصلا رماولأا فانùتسا ،ھصاصتخلا qrsاقلا ةرشابم

 .qrsاقلا نم

(2) Book Two: The Courts )اثلا باتكلا )٢nا :يtuمكا 

This book includes the following parts: وhنمضت nةيلاتلا باوبلأا باتكلا اذ: 

Part One:  لولأا بابلا: 

Jurisdiction, including chapters regulating the 
rules governing the jurisdiction of criminal 
courts in criminal matters; their jurisdiction over 
preliminary issues upon which adjudication of 
the criminal action depends; and conflicts of 
jurisdiction. 

 ماZحلأا مظنت لوصف بابلا اذn نمضتhو ،صاصتخلاا

 ،ةيئانIJا داولما TU ةيئانIJا مكاdeا صاصتخا ةقلعتلما

 TU لصفلا اfaلع فقوتي xyلا لئاسلما TU اãصاصتخاو

 .صاصتخلاا عزانت ،ةيئانIJا ىوعدلا

Part Two:  اثلا بابلاnي:  

Misdemeanor courts, including provisions 
regulating the notification of the parties and their 
presence; maintenance of order during hearings; 
recusal and challenge of judges; civil claims 
arising from criminal proceedings; hearing of the 
case and the sequence of procedures during 
hearings; witnesses and other forms of evidence; 
incidental forgery actions; judgments; fees; penal 
orders; grounds of nullity; accused persons 
suffering from mental or psychological 
disorders; and the protection of victims suffering 
from mental or psychological disorders and child 
victims. 

 ،موص\Iا نلاعإ مظنت داوم نمضتhو ،حنجلا مكاحم

 ةاضقلا U¶نت ،ةسلIJا TU ماظنلا ظفح ،مnروضحو

 رظن ،ةيندلما قوقIeاب ءاعدلاا ،مكIeا نع مnدرو

 ةلدلأاو دوãشلا ،ةسلIJا TU تاءارجلإا بâترتو ىوعدلا

 ،فhراصلما ،مكIeا ،ةيعرفلا رhو™©لا ىوعد ،ىرخلأا

 نوباصلما نومa`لما ،نلاطبلا ھجوأ ،ةيئانIJا رماولأا

 مfaلع مfaلع dJ≠yا ةيامح ،U?قع وأ y°¨فن بارطضاب

 .لافطلأا مfaلع dJ≠yاو U?قع وأ y°¨فن بارطضاب نbباصلما

Part Three:  ثلاثلا بابلا:  



 

 

 

Felony courts, including provisions regulating 
the composition of felony courts and the 
determination of their sessions; procedures 
before them; and procedures applicable in felony 
cases with respect to absent defendants. 

 ليكشü مظنت داوم بابلا اذn نمضتي و تایانجلا مكاحم

 تاءارجلإا ،اnداقعÆا راودأ ديدحتو تايانIJا مكاحم

 قح TU تايانIJا داوم TU عب[ت xyلا تاءارجلإا ،اãمامأ

 .نbبئاغلا نbمa`لما

(3) Book Three: Means of Appeal Against 
Judgments 

 ما|حلأا yz نعطلا قرط :ثلاثلا باتكلا )٣(

This book comprises the following parts: وhنمضت nةيلاتلا باوبلأا باتكلا اذ: 

- Opposition. - ةضراعلما. 

- Appeal, including appeals in misdemeanor 
cases and appeals against judgments of 
felony courts. 

 و حنIJا فانùتسا نم ھنمضتي امو ،فانùتسلاا -

 .تايانIJا مكاحم ماZحأ فانùتسا

- Reopening of proceedings. - رظنلا ةداعإ. 

- The Res Judicata Effect of Final Judgments. - حلأا ةوقZةتابلا ما. 

(4) Book Four: Enforcement )ذيفنتلا :ع9ارلا باتكلا )٤ 

This book comprises the following parts: ةيلاتلا باوبلأا نم ھنمضتي امو: 

- Judgments subject to enforcement. - حلأاZذيفنتلا ةبجاولا ما. 

- Enforcement of the death penalty. - مادعلإا ة∞وقع ذيفنت. 

- Enforcement of custodial sentences. - ل ةديقلما تا∞وقعلا ذيفنت±eرhة. 

- Enforcement of monetary judgments. - ا غلابلما ذيفنتdeZمو ≥aا. 



 

 

 

- Compulsory community service. - مازللإا êةماعلا ةعفنملل لمع. 

- Objections to enforcement. - شلإاZلا TU ذيفنتلا. 

- Lapse of the penalty by the passage of time 
or by the death of the convicted person. 

 .ھيلع موdeZا ةافوب وأ ةدلما y°∂مب ة∞وقعلا طوقس -

- Rehabilitation. - رابتعلاا در. 

(5) Book Five: International Judicial 
Cooperation in Criminal Matters 

 Ñz yzودلا يÉاضقلا نواعتلا :سماYÄا باتكلا )٥(

  ةيئانYZا لئاسلما

(6) Book Six: Miscellaneous Provisions )ةعونتم ما|حأ :سداسلا باتكلا )٦ 

This book includes provisions regulating the 
protection of victims, witnesses, accused 
persons, and whistleblowers; compensation for 
detention; and procedures for remote 
investigation and trial. 

 مfaلع dJ≠yا ةيامح مظنت داوم باتكلا اذn نمضتي

 ،سIeÉا نع ضhوعتلا ،نbغلبلماو نbمa`لماو دوãشلاو

  .دعê نع ةمكاdeاو قيقحتلا تاءارجإ

Effective Date: 1 October 2026 راتa٦٢٠٢ ر∞وتكأ ١ :ذيفنتلا خ 

 
 
 
 
  



 

 

 

 

  

Important Presidential Decrees ةيسائرلا تارارقلا م"أ 

Decree Providing the Formation of the 
Board of Directors of the State Information 
Service 

 ةماعلا ةئيåلا ةرادإ سلجم ليكش'ب رداصلا رارقلا

 تاملاعتسلال

Decrees No.: 567 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٥٦٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 7 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٧ :رادصلإا خ  

Decree No. 567 of 2025 provides for the 
formation of the Board of Directors of the 
State Information Service, composed of a 
number of distinguished members, for a term 
of three (3) years, under the chairmanship of Mr 
Diaa Youssef Rashwan. 

 سلجم ليكشü @?ع ٢٠٢٥ ةنسل ٥٦٧ مقر رارقلا صني

 ةداسلا نم ددع نم تاملاعتسلال ةماعلا ةئيãلا ةرادإ

 ديسلا ةسائرب ،تاونس )٣( ثلاث ةدلم كلذو ،ءاضعلأا

 .ناوشر فسوي ءايض

Effective Date:  راتaذيفنتلا خ:  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Decree Providing for the Appointment of 
the Members of the Senate 

 خويشلا سلجم ءاضعأ ةداسلا نOيعتب رداصلا رارقلا

 نOنيعلما

Decree No.: 575 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٥٧٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ١١ :رادصلإا خ  

Decree No. 575 of 2025 provides for the 
appointment of one hundred (100) members of 
te Senate, to be selected and appointed by the 
President of the Republic of Egypt. 

 )١٠٠( ةئام نbيعü @?ع ٢٠٢٥ ةنسل ٥٧٥ مقر رارقلا صني

 ةhروãمIJا سâئر @æوتي ،خويشلا سلجم ءاضعأ نم وضع

 .مøaييعüو مnرايتخا

Effective Date: 11 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ١١ :ذيفنتلا خ 



 

 

 

 

  

Decree Providing the Formation of the 
Board of Directors of the Central Bank of 
Egypt 

 يزكرلما كنبلا ةرادإ سلجم ليكش'ب رداصلا رارقلا

 يرصلما

Decree No.: 733 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٧٣٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 21 December 2025 راتa٢٠٢٥ 01مس¿د ٢١ :رادصلإا خ  

Decree No. 733 of 2025 provides for the 
formation of the Board of Directors (the 
“BoD”) of the Central Bank of Egypt the 
“CBE”) under the chairmanship of Mr Hassan 
Al-Sayed Hassan Abdullah, for a period of one 
(1) year. The BoD includes among its members 
the Deputy Governors of the CBE, the 
Chairman of the Financial Regulatory 
Authority, and a number of experts in 
technology, finance, banking, and economics. 

 سلجم ليكشü @?ع ٢٠٢٥ ةنسل ٧٣٣ مقر رارقلا صني

 ةسائرب )"ةرادلإا سلجم"( يرصلما يزكرلما كنبلا ةرادإ

 دحاو ماع ةدلم كلذو الله دبع نسح ديسلا نسح/ديسلا

 باون ةداسلا ھتhوضع TU ةرادلإا سلجم مضhو .)١(

 ،ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيãلا سâئر ،يزكرلما كنبلا ظفاحم

 نbيفرصلماو نbيلالماو نbيجولونكتلا ءاI\01ا نم ددعو

  .نbيداصتقلااو

Effective Date: 27 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢٧ :ذيفنتلا خ 



 

 

 

Important Council of Minsters Decrees ءارزولا سلجم تارارق م"أ 

 

Decree Regarding Rules Governing the 
Licensing for Operating the Baccalaureate 
System in Private Schools 

 ماظن لیغشتب صیخرتلا دعاوق نأش9 رداصلا رارقلا
 ةصاخلا سرادملاب ایرولاكبلا

Decree No.: 60 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٦٠ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 28 September 2025 س ٢٨ :رادصلإا خیراتÉ٢٠٢٥ 01مت 

Decree No. 60 of 2025 (the “Decree”) sets out 
the rules governing the licensing for operating 
the Baccalaureate System (the “System”) in 
private schools. The Decree regulates, in 
particular, the following: 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٦٠ مقر ءارزولا سلجم رارق صنی
 لیغشتب صیخرتلاب ةصاخلا دعاوقلا ىلع )"رارقلا"(
 مظنhو .ةصاخلا سرادملاب )"ماظن"( ایرولاكبلا ماظن
 :يلی ام رارقلا

- The types of private schools authorised to 
apply the System. 

 .ماظنلا اذn قبطت xyلا ةصا\Iا سرادلما عاونأ -

- The conditions and requirements that shall 
be met by private schools applying the 
System in terms of human resources, 
technical facilities, and the necessary 
resources. 

 xyلا ةصا\Iا سرادلما TU اnرفوت بجاولا تاطا1©شلاا -

 ةhرشÉلا رداوZلا ثيح نم ماظنلا اذn قبطت

 .ةمزلالا دراولماو ةينفلا تا™ãbجتلاو

- The obligations of private schools licensed 
to operate the System. 

 ليغش[لاب اãل صخرلما ةصا\Iا سرادلما تاما™©لإ -

 .ماظنلا

- The obligations of the Ministry of 
Education and the competent educational 
directorates with respect to supervision and 
oversight of private schools licensed to 
operate the System, to ensure their 
compliance with all controls and conditions 
set forth in the Decree. 

 تایریدملاو میلعتلاو ةیبرتلا ةرازو تامازتلإ -
 ةباقرلاو فارشلإا نأشب ةصتخملا ةیمیلعتلا

 اھل صخرملا ةصاخلا سرادملا مازتلإ ىلع
 طورشلاو طباوضلا ةفاكب ماظن لیغشتب
 .رارقلاب ةدراولا



 

 

 

Effective Date: As of academic year 2025 –
2026 

 ٢٠٢٦ –٢٠٢٥ y°»اردلا ماعلا نم اءًدب :ذيفنتلا خaرات

 

  



 

 

 

Important Prime Minister Decrees ئر تارارق م"أïءارزولا سلجم س 

 

Decree Regarding the Establishment of 
the Strategic Financial System Program 
for Economic Empowerment 

 ةيجيتاóLسلاا ةيلالما ةموظنلما جمانرب ءاشnإب رداصلا رارقلا

 يداصتقلاا نOكمتلل

Decree No.: 3535 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٥٣٥٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 2 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٢ :رادصلإا خ 

Decree No. 3535 of 2025 (the “Decree”) 
provides for the establishment of the Strategic 
Financial System (the “System”), to be 
implemented under the Strategic Financial 
System Program for Economic 
Empowerment (the “Program”). 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٥٣٥ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 نbكمتلل ةيجيتا1©سلاا ةيلالما ةموظنلما ءاشÆإ @?ع )"رارقلا"(

 نbكمتلا جمانرب نمض )"ةموظنلما"( يداصتقلاا

 .)"جمانKLلا"( يداصتقلاا

The Program aims to unify national efforts to 
provide financial, banking, and insurance 
services to beneficiaries of social protection 
programs, economic empowerment 
programmes, and the Takaful and Karama 
Fund, in a manner that ensures access for the 
most vulnerable groups. The System also 
seeks to maximise the utilisation of the 
existing infrastructure, thereby achieving 
transparency, expeditious implementation, 
and sustainable economic development. 

 ةحاتلإ ةينطولا دوIJãا ديحوت @æإ جمانKLلا فدa…و

 نم نيديفتسملل ةي يمأتلاو ةيفرصلماو ةيلالما تامد\Iا

 ،يداصتقلاا نbكمتلا جمار∞و ،ةيعامتجلاا ةيامIeا جمارب

 تائفلا @æإ لوصولا نمضي امب ةماركو لفاZت قودنصو

 ةدافتسلاا ميظعæ@ üإ ةموظنلما فدÇa امك .اجايتحا À1كلأا

 ،ةيفافشلا ققحي امب ،ايلاح ةمئاقلا ةيتحتلا ةي بلا نم

 .ةمادتسلما ةيداصتقلاا ةيمنتلاو ،زاجنلإا ةعرسو

The Decree includes the following: وhي ام رارقلا نمضت?U: 

First: Identifying the categories targeted by 
the System. 

لاوأ
ً
 .ةموظنملا اãفدa`سxy üلا تائفلا ديدحت :

Second: The formation of the Supreme 
Coordinating Committee of the System, 
chaired by the Minister of Social Solidarity 
with the membership of representatives from 

ايناث
ً

: üلا ليكش±Jةسائرب ةموظنملل ايلعلا ةيقيس تلا ةن 

 تارازولا نع نbلثمم ةhوضعو ،ÃUامتجلاا نماضتلا رhزو

 .اÇaاصاصتخا ديدحتو ،تاIJãاو



 

 

 

the relevant ministries and entities, and the 
determination of its competencies. 

Third: Providing for the establishment of 
unified database concerning social protection 
and economic empowerment programs 
administered by the entities participating in 
the System. 

اثلاث
ً

 جمارب نأشê ةدحوم تانايب ةدعاق ءاشÆإ @?ع صنلا :

 اfaلع ةمئاقلا يداصتقلاا نbكمتلاو ةيعامتجلاا ةيامIeا

 .ةموظنلما TU ةكراشلما تاIJãا

Effective Date: 3 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٣ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Extension of the 
Period Prescribed for the Submission of 
Reconciliation Applications in Respect of 
Certain Building Violations 

دمب رداصلا رارقلا
 حلاصتلا تابلط میدقتل ةررقملا ةدملا ّ

 ءانبلا تافلاخم ضعب يف

Decree No.: 3766 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٧٦٦٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 19 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ١٩ :رادصلإا خ 

Decree No. 3766 of 2025 provides for the 
extension of the period prescribed for the 
submission of reconciliation applications to 
the to the competent administrative authority, 
in respect of certain building violations, for an 
additional six (6) months, commencing on 5 
November 2025. 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٧٦٦ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 ضعIŒ TU êاصتلا تابلط ميدقتل ةررقلما ةدلما دم @?ع

 )٦( ةتس ةدلم ةصت\dا ةhرادلإا ةIJãا @æإ ءانبلا تافلاخم

 .٢٠٢٥ 01مفون ٥ نم ارًابتعا ،ةيفاضإ رãشأ

Effective Date: 20 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٢٠ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Formation of the 
Supreme Committee for Medical Liability 
and Patient Safety and the Regulation of 
Its Operating Framework 

 ةيبطلا ةيلوؤسملل ايلعلا ةنõZلا ليكش'ب رداصلا رارقلا

 اåلمع ماظنو ضaرلما ةملاسو

Decree No.: 3971 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧١ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٩٢ :رادصلإا خ 

Decree No. 3971 of 2025 (the “Decree”) 
provides for the formation of the Supreme 
Committee for Medical Liability and Patient 
Safety (the “Committee”) and the regulation 
of its operating framework, as stipulated 
under the Medical Liability and Patient Safety 
Regulation Law No. 13 of 2025 (the “Law”).  

 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧١ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 ةيبطلا ةيلوؤسملل ايلعلا ةنJ±لا ليكشü @?ع )"رارقلا"(

 اfaلع صوصنلماو )"ةنõZلا"( اãلمع ماظنو ضhرلما ةملاسو

 ١٣ مقر ضhرلما ةملاسو ةيبطلا ةيلوئسلما ميظنت نوناقب

 .)"نوناقلا"( ٢٠٢٥ ةنسل

The Decree regulates the following: وhي ام رارقلا مظن?U: 

First: The composition of the Committee and 
its membership, comprising the heads of the 
concerned authorities, together with a number 
of consultants, advisers, and deans of 
specialised medical faculties. 

لاوأ
ً
: üاضعأو ةنجللا ليكش–aلا ءاسؤر نم اãةينعلما تائي 

 تايلZلا ءادمعو نhراش[سلماو نhbراش[سلاا نم ددعو

 .نbصصختلما ةيبطلا

Second: The competencies of the Committee 
and the rules governing its meetings. 

ايناث
ً

 .اÇaاعامتجا ماظنو ةنجللا تاصاصتخا :

Third: The obligation of all ministries and 
concerned entities to cooperate with the 
Committee in order to activate and implement 
the system’s mandate stipulated in the Law. 

اثلاث
ً

 ةينعلما تاIJãاو تارازولا ةفا“ مازلإ @?ع صنلا :

 اÇaاصاصتخا ذيفنتو ليعفت ليÉس TU ةنجللا عم نواعتلاب

 .نوناقلا TU اfaلع صوصنلما ةموظنلما

Effective Date: 30 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٣٠ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Issuance of the 
Articles of Association of the 
Governmental Fund for Insurance 
Against Risks Arising from Medical 
Errors 

 يموكYuا قودنصلل ûrsاسلأا ماظنلا رادصإب رداصلا رارقلا

 ةيبطلا ءاطخلأا نع ةمجانلا راطخلأا دض نOمأتلل

Decree No.: 3973 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٢٩ :رادصلإا خ 

Decree No. 3973 of 2025 (the “Decree”) 
provides for the issuance of the articles of 
association of the Governmental Fund for 
Insurance against Risks Arising from Medical 
Errors (the “Fund”). 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧٣ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 يموIeZا قودنصلل y°»اسلأا ماظنلا رادصإ @?ع )"رارقلا"(

 ةيبطلا ءاطخلأا نع ةمجانلا راطخلأا دض نbمأتلل

 .)"قودنصلا"(

The articles of association set out the 
following: 

 :U?ي ام يساسلأا ماظنلا نمضتhو

- The establishment of the Fund and its 
objectives. 

 .ھفادnأو قودنصلا ءاشÆإ -

- The management of the Fund, including 
the formation and competencies of its 
Board of Directors, its internal control 
system, and its Executive Director and the 
latter’s competencies. 

 ھترادإ سلجم ليكشü ثيح نم قودنصلا ةرادإ -

 هريدمو ،ھب ةيلخادلا ةباقرلا ماظنو ،ھتاصاصتخاو

 .ھتاصاصتخاو يذيفنتلا

- The financial framework of the Fund and 
its resources. 

 .هدراوم و قودنصلل æUالما ميظنتلا -

- The administrative structure of the Fund. - قودنصلل يرادلإا میظنتلا. 

Effective Date: 30 October 2025 راتa٢٠٢٥ ر∞وتكأ ٣٠ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Extension of the 
Term Prescribed for the Committees for 
Surveying Areas Containing Premises 
Leased for Residential Purposes, 
Regulated under Law No. 164 of 2025 

 ا£¢ s°لا قطانلما رصح ناYZ لمع ةدم دمب رداصلا رارقلا

 نوناقلا ما|حلأ ةعضاYÄاو ß¶كسلا ضرغل ةرجؤم نكامأ

 ٢٠٢٥ ةنسل ١٦٤ مقر

Decree No.: 3977 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 2 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢ :رادصلإا خ 

Decree No. 3977 of 2025 provides for the 
extension of the prescribed term of the 
committees responsible for surveying areas 
containing premises leased for residential 
purposes, as stipulated under Law No. 164 of 
2025 concerning certain provisions related to 
the laws governing the lease of premises and 
the reorganisation of the relationship between 
lessor and lessee, for a period of three (3) 
months commencing on 5 November 2025. 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٣٩٧٧ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 نكامأ اxy ≥aلا قطانلما رصح ناJ±ل ةررقلما ةدلما دم @?ع

 ١٦٤ مقر نوناقلا اfaلع صن xyلاو ’≠كسلا ضرغل ةرجؤم

 راجيإ نbناوقب ةقلعتلما ماZحلأا ضعê نأشê ٢٠٢٥ ةنسل

 ةدلم رجأتسلماو رجؤلما نbب ةقلاعلا ميظنت ةداعNو نكاملأا

 .٢٠٢٥ 01مفون ٥ نم ارًابتعا ارãشأ )٣( ةثلاث

Effective Date: 5 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٥ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Establishment of 
Branches and Representatives Offices of 
the Financial Regulatory Authority 

 ةماعلا ةئيåلل ليثمت بتا|مو عورف ءاشnإب رداصلا رارقلا

 ةيلالما ةباقرلل

Decree No.: 4049 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٠٤٩ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 2 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢ :رادصلإا خ 

Decree No. 4049 of 2025 provides for the 
establishment of branches of the Financial 
Regulatory Authority (the “FRA”) within the 
Financial District of the New Administrative 
Capital, in addition to the establishment of 
representative offices of the FRA in Cairo 
Governorate at the headquarters of the 
General Authority for Investment and Free 
Zones, as well as in the governorates of 
Alexandria, Suez, and Qena. 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٠٤٩ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 )"ةئيåلا"( ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيãلل عورف ءاشÆإ @?ع

 بتاZم @æإ ةفاضلإاب .ةديدIJا ةhرادلإا ةمصاعلاب æUالما U¶لاب

 ةماعلا ةئيãلا رقمب ةرnاقلا ةظفاحمب ةئيåلل ليثمت

 ،ةhردنكسلإا تاظفاحمو ،ةرIeا قطانلماو رامث[سلال

 .انقو ،س÷وسلاو

Effective Date: 3 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٣ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Feed-in Tariff for 
Electric Power Generation Projects 
Converting Municipal Solid Waste into 
Energy 

 تاعورشلم ةيئاFرåكلا ةيذغتلا ةفaرع´ نأش9 رداصلا رارقلا

 ةيدلبلا تافلtÄا لaوحت نم ةيئاFرåكلا ةقاطلا ديلوت

 ةقاط ≠Ñإ ةبلصلا

Decree No.: 4096 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٩٦٤٠ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ١١ :رادصلإا خ 

Decree No. 4096 of 2025, issued with respect 
to the feed-in tariff for electric power 
generation projects converting municipal 
solid waste into energy (the “Projects”), 
provides for the following: 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٠٩٦ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 ديلوت تاعورشلم ةيئا∞رãكلا ةيذغتلا ةفhرعü نأشê رداصلا

 @æإ ةبلصلا ةيدلبلا تافل\dا لhوحت نم ةيئا∞رãكلا ةقاطلا

 :U?ي ام @?ع )"تاعورشلما"( ةقاط

- The definition of key terms, including the 
feed-in tariff, electricity distribution 
company, municipal solid waste, the 
definition of the project and the project 
company, distribution networks, and 
other relevant terms. 

- üرعhلا تافãم ةماøaا üرعhع÷زوت ةكرش ،ةيذغتلا ةف 

 عورشلما فhرعü ،ةبلصلا ةيدلبلا تافل\dا ،ءا∞رãكلا

 نم اb1nغو ع÷زوتلا تاZبشو عورشلما ةكرشو

 .تاe±طصلما

- The allocation by the administrative 
authority of the land on which the electric 
power generation plant is established shall 
be in favor of the project company under 
a usufruct right for a maximum period of 
twenty-five (25) years, commencing from 
the actual operation of the Project. 

 اfaلع ماقت xyلا ضرلأل ةhرادلإا ةIJãا صيصخت نوZي -

 عورشلما ةكرش IŒاصل ةيئا∞رãكلا ةقاطلا جاتنإ ةطحم

 نورشعو ةسمخ اnاصقأ ةدلم عافتنلاا قح ماظنب

 .عورشملل U?عفلا ليغش[لا خhرات نم أدبت ،اماع )٢٥(

- A list of licenses, permits, approvals, and 
studies that the project company is 
required to obtain. 

 تاساردلاو تاقفاولماو حhراصتلاو صيخا1©لاب ةمئاق -

 .اfaلع لوصIeا عورشلما ةكرش @?ع نbعتي xyلا ةمزلالا

- The feed-in tariff applicable to the 
Projects, the maximum cap that may not 
be exceeded upon contracting, the 
method of payment, and the obligations 

- üرعhاو تاعورشملل ةيذغتلا ةفIeلا يذلا ’°⁄قلأا د 

 تاما™©لاو ،دادسلا ةقhرطو دقاعتلا دنع هزواجت زوجي

 .نأشلا اذTU n ةhرادلإا ةIJãا



 

 

 

of the administrative authority in this 
regard. 

- The requirement that contracting for the 
Projects shall be conducted through 
competitive tendering, in accordance with 
the provisions of the Law Regulating 
Public–Private Partnership in 
Infrastructure, Utilities, and Public 
Services Projects No. 67 of 2010 or the 
Law Regulating Contracts Concluded by 
Public Entities No. 182 of 2018. 

 حرطلا للاخ نم تاعورشملا @?ع دقاعتلا نوZي نأ -

 عاطقلا ةكراشم ميظنت نوناق ماZحلأ ىقبت y°¨فانتلا

 تامد\Iاو ةيساسلأا ةي بلا تاعورشم TU صا\Iا

 ميظنت نوناق وأ ٢٠١٠ ةنسل ٦٧ مقر ةماعلا قفارلماو

 ةنسل ١٨٢ مقر ةماعلا تاIJãا اãم01ت xyلا تادقاعتلا

٢٠١٨.  

- The obligations and competencies of the 
Waste Management Regulatory Authority 
and the Electric Utility and Consumer 
Protection Regulatory Authority in 
connection with the contracting processs.  

 تافل\dا ةرادإ ميظنت زاãج تاصاصتخاو تاما™©لإ -

 دنع كلa`سلما ةيامحو ءا∞رãكلا قفرم ميظنت زاãجو

 .دقاعتلا

- The obligations of the Egyptian 
Electricity Holding Company with respect 
to guaranteeing the payment of financial 
obligations of its affiliated distribution 
companies. 

 نامض نأشê رصم ءا∞رãكل ةضباقلا ةكرشلا تاما™©لا -

 .اãل ةعêاتلا ع÷زوتلا تا“رشل ةيلالما تاما™©للاا دادس

- The determination of the maximum total 
installed capacity for all electric power 
generation plants producing electricity 
from municipal solid waste. 

 عيمIJ ةيلZلا ةبكرلما ةردقلل ’°⁄قلأا دIeا ديدحت -

 ةيدلبلا تافل\dا نم ةيئا∞رãكلا ةقاطلا جاتنإ تاطحم

 .ةبلصلا

- The formation of a committee chaired by 
the Chief Executive Officer of the Waste 
Management Regulatory Authority, 
comprising representatives of a number of 
relevant ministries and competent 
authorities. 

- üليكش IJئرلا ةسائرب ةنâيذيفنتلا س IJãميظنت زا 

 تارازولا نم ددع نع نbلثمم ةhوضعو تافل\dا ةرادإ

 .اÇaاصاصتخا ديدحتو ،ةينعلما تاIJãاو

Effective Date: 12 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ١٢ :ذيفنتلا خ 

  



 

 

 

Decree Regarding the Issuance of the 
Regulations Governing Foreign Filming 
Within the Arab Republic of Egypt 

 لخاد Æsنجلأا رaوصتلا ميظنت ةحئلا رادصإب رداصلا رارقلا

 ةيFرعلا رصم ةaروåمج

Decree No.: 4330 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٣٣٠ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 26 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢٦ :رادصلإا خ 

Decree No. 4330 of 2025 provides for the 
issuance promulgation of the Regulation on 
Foreign Filming within the Arab Republic of 
Egypt (the “Regulation”). 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٣٣٠ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 ةhروãمج لخاد y‹نجلأا رhوصتلا ميظنت ةحئلا رادصإ @?ع

 .)"ةحئلالا"( ةي∞رعلا رصم

The Regulations set out the following: ي ام ةحئلالا ددحتو?U: 

- The establishment of the Egypt Film 
Committee, affiliated with the Egyptian 
Media Production City Company (the 
“Committee”), and the determination of 
its coordinating competencies necessary 
to obtain approvals from the relevant 
authorities for foreign filming activities in 
Egypt. 

- üليكش IJاتلا ملافلأل رصم ةنêرصلما ةكرشلل ةعhة 

 ديدحتو ،)"ةنõZلا"( يملاعلإا جاتنلإا ةنيدلم

 @?ع لوصe±ل ةمزلالا ةيقيس تلا اÇaاصاصتخا

 y‹نجلأا رhوصتلا لامعأب ةصت\dا تاIJãا تاقفاوم

 .رصم لخاد

- The establishment of a single digital 
window for foreign filming, to be 
managed, supervised, and developed by 
the Committee, through which all foreign 
filming activities must be conducted 
exclusively. 

 ةنõZلا @æوتت ،y‹نجلأا رhوصتلل ةدحاو ةيمقر ةذفان ءاشÆإ -

 عم لماعتلا زوجي لاو ،اnرhوطتو اfaلع فارشلإاو اÇaرادإ

 .اãللاخ نم لاإ y‹نجلأا رhوصتلا

- The activities and functions to be 
undertaken by the Committee. 

 .اa≤ مايقلا ةنõZلا @æوتت xyلا تاصاصتخا و لامعلأا -

- The formation of the Committee’s Board 
of Trustees, chaired by the Chairman of 
the Egyptian Media Production City 
Company, with the membership of 
representatives of a number of relevant 

- üئر ةسائرب ةنجللا ءانمأ سلجم ليكشâةرادإ سلجم س 

 ةhوضعو ،يملاعلإا جاتنلإا ةنيدلم ةhرصلما ةكرشلا



 

 

 

ministries and competent authorities, and 
the determination of its competencies. 

 ديدحتو ،ةينعلما تاIJãاو تارازولا نم ددع نع نbلثمم

 .ھتاصاصتخا

Effective Date: 27 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢٧ :ذيفنتلا خ 

 
  



 

 

 

Decree Regarding the Automatic 
Enrolment in the Universal Health 
Insurance System 

 نمض نaرداقلا OLغل يÉاقلتلا ليØZ'لا نأش9 رداصلا رارقلا

 لماشلا z∞صلا نOمأتلا ةموظنم

Decree No.: 4331 of 2025 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٣٣١ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 26 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢٦ :رادصلإا خ 

Decree No. 4331 of 2025 provides for the 
automatic registration in the Universal Health 
Insurance System (the “System”) of 
categories of individuals unable to afford 
coverage, as determined in accordance with 
the previous Prime Ministerial Decree No. 
4586 of 2023. The Decree includes, in 
particular, the following: 

 ٢٠٢٥ ةنسل ٤٣٣١ مقر ءارزولا سلجم سâئر رارق صني

 لماشلا U¶صلا نbمأتلا ةموظنم TU يÄاقلتلا ليfiJ[لا @?ع

 مnديدحت متي نيذلا ،نhرداقلا b1غ تائفل )"ةموظنلما"(

 نمضتhو .٢٠٢٣ ةنسل ٤٥٨٦ مقر قباسلا رارقلل اقفو

 :U?ي ام رارقلا

- The obligations of the Ministry of Social 
Solidarity to make available updated data 
in this regard. 

 تانايبلا ةحاتإب ÃUامتجلاا نماضتلا ةرازو تاما™©لإ -

 .نأشلا اذTU n ةثدdeا

- The obligations of the Ministry of 
Communications and Information 
Technology to coordinate with the 
Ministry of Social Solidarity and the 
General Authority for Universal Health 
Insurance ( the “Authority”) with respect 
to establishing the rules, mechanisms, and 
means necessary to ensure integration 
between the databases of the relevant 
entities. 

 نأشê تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلاا ةرازو تاما™©لإ -

 ةماعلا ةئيãلاو ÃUامتجلاا نماضتلا ةرازو عم قيس تلا

 عضو نأشê )"ةئيåلا"( لماشلا U¶صلا نbمأتلل

 لماZتلا نامضل ةمزلالا لئاسولاو تايللآاو دعاوقلا

 .ھنيعلما تاتIJãا تانايب دعاوق نbب

- The obligations of the Authority in this 
regard, as well as the procedures ensuring 
that the categories unable to afford 
coverage enjoy the services of the System 
starting from the date of its official 
operation in the governorates to which 
they belong. 

 تاءارجإو ،نأشلا اذھ يف ةئیھلا تامازتلا -
 تامدخب نیرداقلا ریغ تائف عتمت نامض

 TU اھل يمسرلا لیغشتلا خhرات نم ةیادب ةموظنملا
 .اھل نیعباتلا تاظفاحملا



 

 

 

Effective Date: 27 November 2025 راتa٢٠٢٥ 01مفون ٢٧ :ذيفنتلا خ 

 


